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  حقوقدان -اميرفيض

مردم را به رويت وزيارت فکت شيت  جمھوری اسلامی  ؛اين روزھا فکت شيت موضوع روز شده است
رخی ب ،که برويت ھمگان برسدگاھی اسرائيل مصلحت نيست آدعوت کرده اند ولی برخی ميگويند ازباب 

ھم مدعی اند که اصلا فکت شيتی درميان نيست وجالب اينکه شيخ حسن مدعی شده که فکت شيت ايران 
   .نرا فراموش کرده استآمريکا منتشرشده ولی حافظه ضعيف مردم آقبل ازفکت شيت 

مسئول مذاکرات ھسته  اھائی که خودشان ر يد که مردم وحتی ھمانآبھر حال وضعی پيدا شده که بنظرمي
ميدانند ولی نميخواھند که مردم بدانند که  يا چيست وچه ارزشی داردفکت شيت  ميدانند  نميدانند که  ای

    .فکت شيت چيست

  فكت شيت چيست

   :ورد اين استآساده ترين تشبيھی که ميتوان 

 رد را که ميرويد يک ليست نيازمندی ھا وھمچنين چيزھائی که دلتان ميخواھد خوراکی بفروشگاه مواد
ن . نام اين ليست ويا ورقه اقدام به خريد جنس کنيدآطبق  تارفرصت تھيه کرده ايد ھمراه داريد منزل س

   .ورقه ھمان فکت شيت است

 نآ ن اقلام مندرج درآ ه ليست ندارد واگرداين فکت شيت ھيچ ارزشی برای ثالث وحتی خود تھيه کنن
ن فکت شيت آنوقت محتوای آ ؛ام شدھم پرداخت گرديد يعنی معامله انجآنفکت شيت خريداری شد ووجه 

 نھم ھمان قبوض دريافتی ازآوسند  ،که ھمان کالاھای ذکرشده درفکت شيت است واجد ارزش ميشود
   .فروشگاه است که بمنزله قبول معامله مندرجات فکت شيت است

عاليت فھا و خوب يک ليستی که نمايندگان ايران دررابطه با تحريم ؛شنا شديمآفکرميکنم با فکت شيت 
   .ن سرگرم ساخته اندآبه نگاه وزيارت  ھسته ای پيش خود تھيه کرده اند  چه ارزشی دارد که مردم را

  .ن بگنجانندآ رزو دارند درآ وھرچه ميل وھريک ازافراد کشور ميتوانند يک فکت شيت بنويسند 

***  

لازم به اجرا از سوی  ليستی از آنچه )٢٠١۵(دوم آوريل  که جلسه مذاکره لوزان تمام شدھمانروزی 
و دفتر امور اقتصادی وابسته به  مورخارجه آمريکادولت آخوندی اسلامی شده است از سوی وزارت ا

يخ ثبت در تاررای منتشر شد. ب منتشر شد که برگردان شده آن از سوی جاويدايران پخش و وپااتحاديه ار
  نگاھی ميکنيم.به آن 

  ک-ح
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Fact Sheet 

——— 

Below are the key parameters of a Joint Comprehensive Plan of Action, or 
JCPOA, regarding the Islamic Republic of Iran's nuclear program that were 
decided in Lausanne, Switzerland. These elements form the foundation 
upon which the final text of the JCPOA will be written between now and 
June 30, and reflect the significant progress that has been made in 
discussions between the P5+1, the European Union, and Iran. Important 
implementation details are still subject to negotiation, and nothing is agreed 
until everything is agreed. We will work to conclude the JCPOA based on 
these parameters over the coming months. 

ENRICHMENT 

—Iran has agreed to reduce by approximately two-thirds its installed 
centrifuges. Iran will go from having about 19,000 installed today to 6,104 
installed under the deal, with only 5,060 of these enriching uranium for 10 
years. All 6,104 centrifuges will be IR-1s, Iran's first-generation centrifuge. 

ايران موافقت کرده است شمار سانتريفوژ ھای خودرا به دو سوم تقليل بدھد. ايران طبق قراراز داشتن 
تای آن برای ده سال  ۵،٠۶٠سانتريفوژ خواھد رفت، با  ۶،١٠۴سانتريفوژ نصب شده به  ١٩،٠٠٠

واز نوع سانتريفوژ ھای نسل  ١آی آر سانتريفوژ از نوع  ۶،١٠۴اورانيوم غنی شده توليد خواھد کردتمام 
 اول خواھند بود.

—Iran has agreed to not enrich uranium over 3.67 percent for at least 15 
years. 

 سال اورانيوم توليد نکند. ١۵درسد لااقل برای  ٣٫۶٧ايران توافق کرد بيش از 

—Iran has agreed to reduce its current stockpile of about 10,000 kg of low-
enriched uranium (LEU) to 300 kg of 3.67 percent LEU for 15 years. 

 ٣٠٠سال به  ١۵م غنی شده درجه پايين را برای وکيلوگرم اوراني ١٠،٠٠٠ايران توافق کرد انبار حدود 
  درسد برساند. ٣٫۶٧کيلو گرم و به حالت 

—All excess centrifuges and enrichment infrastructure will be placed in 
IAEA monitored storage and will be used only as replacements for 
operating centrifuges and equipment. 
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(آژانس بين  IAEAتمام سانتريفوژ ھای مازاد را و ساختار غنی سازی را در اختيار بازبينی وکنترل 
منظور جايگزينی برای ديگر سانتريفوژ ھا بکار خواھد رفت. [[در  المللی اتمی) قرار خواھد داد و به

  قرار گيرند و بجای لوازم يدکی بکار برده شوند]]  IAEAاصل سانتريفوژ ھا بايستی پياده و در انبار 

—Iran has agreed to not build any new facilities for the purpose of 
enriching uranium for 15 years. 

  سال نسازد. ١۵ايران توافق کرد ديگر تاسيسات تازه ای به منظور غنی سازی اورانيوم برای 

—Iran's breakout timeline — the time that it would take for Iran to acquire 
enough fissile material for one weapon — is currently assessed to be two 
to three months. That timeline will be extended to at least one year, for a 
duration of at least 10 years, under this framework. 

 در -زمانی که برای بدست آوردن مواد شکافته شده برای يک اسلحه لازم است –زمانبندی برای ايران 
ھد شد تا حد اقل يکسال بشود و حال حاضر تخمين زده می شود دو يا سه ماه است. اين زمان دراز خوا

برای حد اقل ده سال در آن سطح در کادر مشخص شده بماند. [[کادر مشخص شده چيست اينجا مشخص 
  نيست]] 

FORDO CONVERSION 

  تغييرات در فوردو

 (Iran will convert its facility at Fordo so that it is no longer used to enrich 
uranium) 

 (ايران تاسيسات فوردو را تغيير خواھد داد تا به مصرف غنی سازی اورانيوم نرسد) 

—Iran has agreed to not enrich uranium at its Fordo facility for at least 15 
years. 

  سال فوردو را به منظور غنی سازی اورانيوم بکار نبرد. ١۵ايران توافق کرد تا به مدت 

—Iran has agreed to convert its Fordo facility so that it is used for peaceful 
purposes only— into a nuclear, physics, technology, research center. 

ز به مرک -ايران توافق کرد تاسيسات فوردو را طوری تغيير دھد که تنھا به مصرف صلح آميز برسد
 فيزيک وتکنولوژی و پژوھش ھای اتمی مبدل کند.

—Iran has agreed to not conduct research and development associated 
with uranium enrichment at Fordo for 15 years. 

سال در رابطه با غنی سازی اورانيوم در فوردو تعطيل  ١۵ايران پذيرفت تا پژوھش و تاسيس را بمدت 
  کند.
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—Iran will not have any fissile material at Fordo for 15 years. 

سال تعطيل  ١۵ايران در فوردو ديگر مواد شکافته شده [[اين ماده مصرف ساخت بمب دارد]] را برای 
  کند. 

—Almost two-thirds of Fordo's centrifuges and infrastructure will be 
removed. The remaining centrifuges will not enrich uranium. All centrifuges 
and related infrastructure will be placed under IAEA monitoring. 

تقريبا دو سوم سانتريفوژ ھای فوردو و ساختاری آن برچيده خواھند شد. باقی سانتريفوژ ھا ديگر 
قرار  IAEAساختار مربوط به آنان در اختيار و کنترل ، تمام سانتريفوژ ھا و اورانيوم غنی نخواھند کرد

  خواھند گرفت.

NATANZ FACILITY  

  تاسيسات نطنز

(Iran will only enrich uranium at the Natanz facility, with only 5,060 IR-1 
first-generation centrifuges for 10 years) 

با  ١از نوع آی آر  ۵٠۶٠ر غنی سازی تا ميزان کا (ايران تنھا در تاسيسات نطنز به مدت ده سال 
  استفاده از سانتريفوژ ھای نسل اول را ادامه خواھد داد) 

—Iran has agreed to only enrich uranium using its first generation (IR-1 
models) centrifuges at Natanz for 10 years, removing its more advanced 
centrifuges. 

) باشد را توسط سانتريفوژ ١ايران پذيرفت تا غنی سازی اورانيوم را که از نوع نسل اول (مدل آی آر 
سال ادامه دھد و سانتريفوژ ھای نوع پيشرفته ھمه را برچيند. [[خمينی ھم گفته بود به  ١٠ھای نطنز تا 

  آمريکا ھم ميگويد به دوران علی برگرديد]] دوران علی خواھد رفت

—Iran will remove the 1,000 IR-2M centrifuges currently installed at Natanz 
and place them in IAEA monitored storage for 10 years. 

را به امر را که در نطنز نصب ھستند را برخواھد چيد و آنھا  ٢-سانتريفوژ مدل آی آر  ١٠٠٠ايران 
قرار خواھد داد. [[چيزی که پوسيد و مصرف نشد ديگر بدرد   IAEAسال در انبار وکنترل  ١٠مدت 

نخواھد خورد و پس از ده سال بايستی برای تعمير وجايگزينی سانتريفوژ ھای خراب باز ھم خريد 
  دکان!!]] —کند

—Iran will not use its IR-2, IR-4, IR-5, IR-6, or IR-8 models to produce 
enriched uranium for at least 10 years. Iran will engage in limited research 
and development with its advanced centrifuges, according to a schedule 
and parameters which have been agreed to by the P5+1. 
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از آن باز گلوی ايرانرا خواھند گرفت مشخص  حد اقل برای مدت ده سال [[چند سال پس ايران تا 
را بکار نخواھد  ٨ويا  ۶و  ۵و  ۴و  ٢ -نيست]] استفاده و توليد اورانيوم غنی شده توسط مدل ھای آی آر

گرفت. ايران تنھا پژوھش و توليد را با سانتريفوژ ھای پيشرفته خود بدست خواھد آورد و با توجه به 
  توافق شده پيش خواھد رفت.  ١+۵ھايی که توسط جدول زمانبندی شده و پارامتر 

—For 10 years, enrichment and enrichment research and development will 
be limited to ensure a breakout timeline of at least one year. Beyond 10 
years, Iran will abide by its enrichment and enrichment R&D plan submitted 
to the IAEA, and pursuant to the JCPOA, under the Additional Protocol 
resulting in certain limitations on enrichment capacity. 

وھش ھای غنی سازی محدود به جدول زمانبندی سال ھرگونه پيشرفت، غنی سازی پژ ١٠برای مدت 
شده حد اقل برای يکسال کش داده خواھد شد. [[منظورشان توليد نوعی اورانيوم شکافته شده است که به 

سال، ايران از طرح و جدولی که درباره غنی سازه توسط  ١٠مصرف توليد بمب می رسد]] پس از 
IAEA ق شده عملی را زير نظر پروتوکل ھای اضافی مشخص شده پيروی کرده و طرح مشترک تواف

که شامل برخی محدوديت ھا خواھد شد را در ميزان غنی سازی دنبال خواھد کرد. [[به راستی که رقص 
و آمريکا و ديگران  ١+٥ولی چه تعھدی —و پايکوبی و ھلھله لازم دارد آنھم از نوع سانکيست خورھا

  و ھمه اش دست و پای ايران را بسته اند.]]  دارند..... ھوووم تا اينجا که پنھان است

INSPECTIONS AND TRANSPARENCY 

  شفاف سازی و بازرسی ھا.

—The IAEA will have regular access to all of Iran's nuclear facilities, 
including to Iran's enrichment facility at Natanz and its former enrichment 
facility at Fordo, and including the use of the most up-to-date, modern 
monitoring technologies. 

IAEA  به تمام تاسيسات اتمی ايران دسترسی داشته و مرتبا باز ديد خواھد کرد اين شامل تاسيسات غنی
به  نترل وسازی نطنز و تاسيسات پيشين فردو نيز خواھد بود و ھمچنين از روش ھا و تکنولوژی مدرن ک

روز شده استفاده خواھد شد. [[لابد سوراخ موش ھای ايران و لانه خارپشت ھا و بوقلمون ھا را ھم 
کھنه حيض دختران ملا ھا مورد بازرسی قرار خواھد گرفت يا آن  تمشخص نيس -بازديد خواھند کرد

  قرار دارد؟؟!!]]» خصوصی سازی«کار در مرحله 

—Inspectors will have access to the supply chain that supports Iran's 
nuclear program. The new transparency and inspections mechanisms will 
closely monitor materials and/or components to prevent diversion to a 
secret program. 

ھند داشت. شفاف سازيھای تازه و بازرسان به برنامه ھای اتمی زنجيره ای توليد ايران درسترسی خوا
بازرسی مکانيسم مواد قابل مانيتور از نزديک وتدارکات فنی که مانع انحراف و برنامه ھای سری خواھد 

  بود را زير نظر خواھند داشت. [[عرض نکردم کم کم به کھنه حيض ھا ھم خواھند رسيد]]
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—Inspectors will have access to uranium mines and continuous 
surveillance at uranium mills, where Iran produces yellowcake, for 25 
years. 

بازرسان به معادن اورانيوم دسترسی خواھند داشت و آسياب ھای اورانيوم را زير نظر خواھند داشت 
  سال بازرسی خواھند کرد...  ٢۵ھرجا که ايران کيک زرد درست ميکند را برای 

—Inspectors will have continuous surveillance of Iran's centrifuge rotors 
and bellows production and storage facilities for 20 years. Iran's centrifuge 
manufacturing base will be frozen and under continuous surveillance. 

 ٢٠بازرسان نظارت دائم بر روی سانتريفوژ ھای گردشی خواھند داشت و انبار سازی و تاسيسات تا 
سال زير کنترل خواھد بود. توليد سانتريفوژ در پايه متوقف خواھد شد و زير کنترل و بازرسی خواھد 

  بود.

—All centrifuges and enrichment infrastructure removed from Fordo and 
Natanz will be placed under continuous monitoring by the IAEA. 

تمام سانتريفوژ ھا و ساختار غنی سازی از فوردو ونطنز برچيده شده و زير نظر مداوم و پی درپی 
  خواھد بود. IAEAبازرسان 

—A dedicated procurement channel for Iran's nuclear program will be 
established to monitor and approve, on a case by case basis, the supply, 
sale, or transfer to Iran of certain nuclear-related and dual use materials 
and technology — an additional transparency measure. 

يک شيوه و کانال راھکاری که به ايران ويژه خواھد بود دررابطه با برنامه اتمی ايران و کنترل تنظيم 
خواھد شد و درھرمورد، مورد به مورد، توليد وفروش و انتقال به ايران را در رابطه با ھرچيزيا 

فی شفاف سازی اضا تکنولوژی که قابليت استفاده دوگانه داشته باشد زير نظر خواھند داشت و روش ھای
اعمال خواھد شد. [[بفرماييد اگر مثلا موتور ھای دورانی که به مصرف جدا سازی روغن زيتون از دانه 

زيتون يا سويا بکار ميرود ھم فروشش و حتا فکر تکنولوژی اش برای ايران ممنوع خواھد بود... در 
  ]] ...باره کھنه حيض ھنوز نظر نداده 

—Iran has agreed to implement the Additional Protocol of the IAEA, 
providing the IAEA much greater access and information regarding Iran's 
nuclear program, including both declared and undeclared facilities. 

اجازه بيشتری در  IAEA را بکار گيرد که به یپروتوکل ھاي IAEAايران پذيرفته است که با ھمکاری 
دسترسی به اطلاعات در باره برنامه ھای اتمی ايران داشته باشد، اين شامل ھردو تاسيسات اعلام شده و 

  اعلام نشده ھم می باشد. [[ھووووووم ]]

—Iran will be required to grant access to the IAEA to investigate suspicious 
sites or allegations of a covert enrichment facility, conversion facility, 
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centrifuge production facility, or yellowcake production facility anywhere in 
the country. 

ھرگونه دسترسی به محل ھای مشکوک و يا بحث انگيز که ميتواند به  IAEAايران موظف است به 
ساتی که ميتواند تغيير داده شود، يا محل ساخت سانتريفوژ باشد، يا تاسيسات غنی سازی مبدل شود يا تاسي

کيک زرد توليد کند درھر جای کشور و تسھيلات را فراھم سازد. [[عرض نکردم کم کم به کھنه حيض 
  ھا ھم خواھند پرداخت]]

—Iran has agreed to implement Modified Code 3.1 requiring early 
notification of construction of new facilities. 

اصلاح شده که در باره اعلام زود ھنگام ساختمان تاسيسات تازه را در  ٣٫١ايران پذيرفته است که کد 
  برميگيرد را بکار گيرد. 

—Iran will implement an agreed set of measures to address the IAEA's 
concerns regarding the Possible Military Dimensions, or PMD, of its 
program. 

را در رابطه با امکان فعاليت ھای نظامی  IAEAايران پذيرفت و موظف شد شکيات و نقطه نظر ھای 
]]PMD  - Program for Management Development  برنامه ھای مديريتی پيشرفت سازی

چه لزومی دارد درمورد مسئله اتمی —نظامی]] و طرح ھای آن بجا آورد.. [[بفرماييد عرض نکردم
  ]] !!مسايل نظامی يک کشور مورد بازرسی مشتی بيگانه قرار گيرد.... آقای نتانياھو

REACTORS AND REPROCESSING 

  راکتور ھا و شيوه ھای بکار گيری 

—Iran has agreed to redesign and rebuild a heavy water research reactor 
in Arak, based on a design that is agreed to by the P5+1, which will not 
produce weapons grade plutonium, and which will support peaceful nuclear 
research and radioisotope production. 

ايران بيچاره است)) پذيرفت در اراک مرکز تازه و طرح —ستايران ((ببنيد صحبت از رژيم اسلامی ني
تازه ای برای پژوھش آب سنگين در باره راکتور را طراحی کند که بر روی طرح ھای تازه مورد 

بنيانگذاری شده باشد که نوع سلاح پلوتونيوم را نخواھد ساخت و پژوھش ھای صلح آميز  ١+۵پذيرش 
... [[در اصل ميخواھند تاسيسات آب سنگين اراک را ھم بريزند و راديوسکوپ را پشتيبانی خواھد کرد

از نو بسازند.... توجه کنيد بعدا اين تاسيسات تازه را کدام يھودی آمريکايی يا انگليسی طراحی و خواھد 
  پالان دوزش عوض خواھد شد]] ---ساخت

—The original core of the reactor, which would have enabled the 
production of significant quantities of weapons-grade plutonium, will be 
destroyed or removed from the country. 
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ھسته مرکزی راکتور که ميتوانست مقادر قابل ملاحظه ای اورانيوم توليد کند که به مصرف ساخت سلاح 
کزی اييد ھسته مرخواھد شد. [[تصور بفرمپلوتونيوم ميرسيد بکلی نابود خواھد شد يا از کشور برچيده 

يک راکتور تنھا مھمترين بخش يک تاسيسات است و مانند موتور اتومبيل است اگر آنرا بيرون بياندازيد 
  ديگر بخش ھای اتومبيل يک اسقاطه بيشتر نيست]]

—Iran will ship all of its spent fuel from the reactor out of the country for the 
reactor's lifetime. 

ايران حاصل سوخت مصرف شده راکتور را برای تمام عمر راکتور به بيرون از کشور صادر خواھد 
بارھا نوشته ام نوعی راکتور ھای مدرن در آمريکا ساخته شده است که تفاله —کرد... [[بخاطر بياوريد

يح داده نشده ولی چه اينجا توض—يا حاصل سوخت مصرف شده را به عنوان سوخت مصرف ميکند
کسی وکدام کشور وارد کننده اين محصول گرانقيمت خواھد بود و کدام زد وبند ھای بازرگانی کثيف در 

  آن دخيل است نمی دانيم]]

—Iran has committed indefinitely to not conduct reprocessing or 
reprocessing research and development on spent nuclear fuel. 

ھرگز در دوباره سازی ويا پژوھش ھای دوباره سازی و  علی الابد (برای ھميشه)ايران متعھد شد 
را دنبال کند... [[عرض نکردم مورد بالا را بخوانيد و بدانيد دعوا سر » سوخت حاصل از اتم«پيشرفته 

  لحاف ملا بوده است]]

—Iran will not accumulate heavy water in excess of the needs of the 
modified Arak reactor, and will sell any remaining heavy water on the 
international market for 15 years. 

ايران ھرگز آب سنگين بيش از اندازه مصرف راکتور اراک ذخيره وانبار نخواھد کرد و باقيمانده آن آب 
خريدار نبوديد و  ١+۵د فروخت. [[خوب اگر آمديم شما سال در بازار بين المللی خواھ ١۵سنگين را تا 

  نه؟؟]]  ...تحريم کرديد ديگر کشورھا ھم آنرا نخرند اين جزو عدول از قرارداد بحساب خواھد آمد

—Iran will not build any additional heavy water reactors for 15 years. 

  ن نخواھد ساخت. سال ديگر ھيچ نوع تاسيات راکتور آب سنگي ١۵ايران تا 

ھيچ کجای اين مربوط به غير ايران نيست ھمه چيز به گردن ايران است.. چطور توافقی است که بکلی [[
 ]]است. هيکطرف

SANCTIONS 

 تحريم ھا

—Iran will receive sanctions relief, if it verifiably abides by its commitments. 

  ايران در باره تحريم ھا قدری فراغت خواھد داشت به شرط آنکه به ھمه تعھد ھايش گردن نھد.
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—U.S. and E.U. nuclear-related sanctions will be suspended after the IAEA 
has verified that Iran has taken all of its key nuclear-related steps. If at any 
time Iran fails to fulfill its commitments, these sanctions will snap back into 
place. 

تاييد کرد که ايران  IAEAآمريکا و اتحاديه اروپا، تحريم ھای مربوط به موضوع اتمی را پس از آنکه 
تمام قدم ھای کليدی مربوط به اتم را برداشته است. اگر در ھر زمان ايران از بجا آوردن تعھداتش 

  يا سرباز زند اين تحريم ھا دوباره سرجايش برخواھد گشت. قصور

—The architecture of U.S. nuclear-related sanctions on Iran will be retained 
for much of the duration of the deal and allow for snap-back of sanctions in 
the event of significant non-performance. 

تور (شيوه طراحی) تحريم ھای آمريکا در باره اتمی روی ايران برای مدت بيشتری ھمچنان باقی آرشيتک
خواھند ماند وقادر به بازگشت خواھند بود درصورتيکه اتفاق مھم ديگری در عمل نکردن رخ بدھد. 

  ھربھانه ای در کنترل کامل آمريکا است]]  -[[زمانی مشخص نيست، ميزان و درجه و تعھدی نيست

—All past U.N. Security Council resolutions on the Iran nuclear issue will 
be lifted simultaneous with the completion, by Iran, of nuclear-related 
actions addressing all key concerns (enrichment, Fordo, Arak, PMD and 
transparency). 

ھمه قطعنامه ھای گذشته شورای امنيت سازمان ملل در رابطه با موضوع اتمی ايران ھمزمان با تکميل 
((توضيح دادم مسايل نظامی است))  PMDغنی سازی، فوردو، اراک، «تعھد ھای کليدی ايران که در 

انه جويی تا و شفاف سازی ھا) گره خورده اند به موقع انجام شود... [[سوراخ ھای دررو و اعتراض وبھ
  به ثريا است]] 

—However, core provisions in the U.N. Security Council resolutions— 
those that deal with transfers of sensitive technologies and activities— will 
be re-established by a new U.N. Security Council resolution that will 
endorse the JCPOA and urge its full implementation. It will also create the 
procurement channel mentioned above, which will serve as a key 
transparency measure. Important restrictions on conventional arms and 
ballistic missiles, as well as provisions that allow for related cargo 
inspections and asset freezes, will also be incorporated by this new 
resolution. 

آنھا که در رابطه  –بھرحال، جزييات متمرکز در ھسته اصلی قطعنامه ھای شورای امنيت سازمان ملل 
ای تازه شورای ھرزمان دوباره با قطعنامه ھ—ھای حساسی می شود تبا انتقال تکنولوژی ھای و فعالي

عجين شده و بجا آوری کامل  JCPOAامنيت سرجايش برخواھد گشت و با توافق جامع مشترک عملی 
بدست آوری يا تدارکاتی که در بالا اشاره شد را شامل خواھد آنھارا خواستار خواھد شد. ھمچنين کانال 

دوديت ھای مھم تسليحات مطابق شد، که به عنوان کليد بنيادين شفاف سازی ھا بکار گرفته خواھد شد. مح
قرارداد ھا و موشک ھای قاره ای (بالستيک) ھمچنين جزييات کالاھای حمل شونده در اين رابطه 
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بازرسی و سپس بصورت دارايی ھای منجمد شده (گروگان) درخواھد آمد و ھمينطور با قطعنامه ھای 
ھرروز اسراييل در مديترانه، در کانال سويز، در باب المندب و در ھرجايی [[ تازه ھمراه خواھد بود. 

  کالاھای در حال حمل به يا از ايران را تصاحب و بازبينی خواھد کرد.... ]] 

—A dispute resolution process will be specified, which enables any JCPOA 
participant, to seek to resolve disagreements about the performance of 
JCPOA commitments. 

اختلاف و عدم توافقی را  JCPOAقطعنامه ھای فرايند حل اختلاف منظور خواھند شد ھرگاه ھر عضو 
 ١+۵نه يک کشور بلکه  ،[[ريش و قيچی در دسترا احساس کند.  JCPOAدر رابطه با تعھد ھای 

  با غرلند ھای اسراييل خواھد بود]]کشور ھمراه 

—If an issue of significant non-performance cannot be resolved through 
that process, then all previous U.N. sanctions could be re-imposed. 

 ھرآنگاه که عدم اجرای تعھد ھای عمده در جريان اجرا دچار اشکال بشود در آنصورت تحريم ھای
  پيشين دوباره بجای خودش برخواھد گشت.

—U.S. sanctions on Iran for terrorism, human rights abuses, and ballistic 
missiles will remain in place under the deal. 

تحريم ھای آمريکا روی ايران در رابطه با تروريسم، حقوق بشر و آزار، و موشک ھای بالستيک 
  اين توافق باقی خواھد ماند.سرجای خودش زير 

PHASING 

  زمانبندی

—For 10 years, Iran will limit domestic enrichment capacity and research 
and development — ensuring a breakout timeline of at least one year. 
Beyond that, Iran will be bound by its longer-term enrichment and 
enrichment research and development plan it shared with the P5+1. 

 –) سال ايران ھرگونه سطح غنی سازی و پژوھش و پيشرفت داخلی را محدود خواھد کرد ١٠برای ده (
[[ھمان موضوع ساخت سلاح است]] علاوه  -خاطرجمع سازد که اين عمل در کمتر از يکسال رخ ندھد

نی سازی و غنی سازی و پيشرفت را برای مدت طولانی تری در طرحی که برآن ايران پژوھش ھای غ
  شريک ھستند متوقف خواھد کرد.  ١+۵بين اعضای 

—For 15 years, Iran will limit additional elements of its program. For 
instance, Iran will not build new enrichment facilities or heavy water 
reactors and will limit its stockpile of enriched uranium and accept 
enhanced transparency procedures. 
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سال ايران ھرنوع برنامه در اين رابطه را محدود خواھد کرد، بطور نمونه ايران  ١۵برای مدت 
ا وم غنی شده رتاسيسات تازه برای غنی سازی يا راکتور آب سنگين نخواھد ساخت و انبار کردن اوراني

  محدود کرده و شفاف سازی پيشرفته ای را خواھد پذيرفت.

—Important inspections and transparency measures will continue well 
beyond 15 years. Iran's adherence to the Additional Protocol of the IAEA is 
permanent, including its significant access and transparency obligations. 
The robust inspections of Iran's uranium supply chain will last for 25 years. 

سال ھم ادامه خواھد داشت. تعھد و گردن گذاشتن ايران به  ١۵مقررات بازديد شفاف بازرسان در آنسوی 
ف به تعھد ھا است. بازرسی خواھد بود که شامل دسترسی شفا ھميشگی (ابدی) IAEAپروتوکل ھای 

  سال طول خواھد کشيد.  ٢۵ھای زنجيره مربوط به توليد اورانيم 

—Even after the period of the most stringent limitations on Iran's nuclear 
program, Iran will remain a party to the Nuclear Non-Proliferation Treaty, or 
NPT, which prohibits Iran's development or acquisition of nuclear weapons 
and requires IAEA safeguards on its nuclear program. 

حتا پس از انقضای مدتی که محدوديت ھای سختی روی برنامه اتمی ايران شده است ايران ھمچنان 
باقی خواھد ماند که ايران را از دستيابی به ھرگونه  NPTعضو تعھد نامه عدم ساخت سلاح اتمی يا 

در رابطه با برنامه ھای اتمی منع می  IAEAتوليد ويا خواست دررابطه با ساخت سلاح اتمی و مقررات 
  کند.

از آن [[گرچه جستجو و محدود کردن مصرف کھنه حيض در واژه ھای اين ننگنامه نيست ولی بالاتر
((با پوزش از گاوميش))  بودن  » گاوميش«در اين ننگنامه می بينم و به جستجو ومحدود سازی را 

ايمان می آورم... سالھا است پول ھای کشور را ھدر داده اند.  آنھايی که بر کشور ما حکومت ميکنند 
  حاصلش ھيچ که ھيچ کھنه حيض ھای مصرف شده شان قابل مصرف دوباره ھم نيست...]] ھيھات.. 

JCPA= 

Parameters for a Joint Comprehensive Plan of Action 
regarding the Islamic Republic of Iran's Nuclear Program 
Fact Sheet 

Bureau of Economic and Business Affairs 

April 2, 2015 

Below are the key parameters of a Joint Comprehensive Plan of Action (JCPOA) 

regarding the Islamic Republic of Iran’s nuclear program that were decided in 

Lausanne, Switzerland. These elements form the foundation upon which the final 

text of the JCPOA will be written between now and June 30, and reflect the 
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significant progress that has been made in discussions between the P5+1, the 

European Union, and Iran. Important implementation details are still subject to 

negotiation, and nothing is agreed until everything is agreed. We will work to 

conclude the JCPOA based on these parameters over the coming months. 

 Enrichment 

 Iran has agreed to reduce by approximately two‐thirds its installed 
centrifuges. Iran will go from having about 19,000 installed today to 6,104 
installed under the deal, with only 5,060 of these enriching uranium for 10 
years. All 6,104 centrifuges will be IR‐1s, Iran’s first‐generation centrifuge. 

 Iran has agreed to not enrich uranium over 3.67 percent for at least 15 
years. 

 Iran has agreed to reduce its current stockpile of about 10,000 kg of low‐
enriched uranium (LEU) to 300 kg of 3.67 percent LEU for 15 years. 

 All excess centrifuges and enrichment infrastructure will be placed in IAEA 
monitored storage and will be used only as replacements for operating 
centrifuges and equipment. 

 Iran has agreed to not build any new facilities for the purpose of enriching 
uranium for 15 years. 

 Iran’s breakout timeline – the time that it would take for Iran to acquire 
enough fissile material for one weapon – is currently assessed to be 2 to 3 
months. That timeline will be extended to at least one year, for a duration 
of at least ten years, under this framework. 

Iran will convert its facility at Fordow so that it is no longer used to enrich uranium 

 Iran has agreed to not enrich uranium at its Fordow facility for at least 15 
years. 

 Iran has agreed to convert its Fordow facility so that it is used for peaceful 
purposes only – into a nuclear, physics, technology, research center. 

 Iran has agreed to not conduct research and development associated with 
uranium enrichment at Fordow for 15 years. 

 Iran will not have any fissile material at Fordow for 15 years. 
 Almost two‐thirds of Fordow’s centrifuges and infrastructure will be 

removed. The remaining centrifuges will not enrich uranium. All centrifuges 
and related infrastructure will be placed under IAEA monitoring. 

Iran will only enrich uranium at the Natanz facility, with only 5,060 IR-1 first-generation 
centrifuges for ten years. 



 -فکت شيت چيست؟ اميرفيض                                                                  ١۵از  ١٣برگ  ٢٠١۵/٠۵/٠٣شيد (يکشنبه) مھر 
 حقوقدان

 Iran has agreed to only enrich uranium using its first generation (IR‐1 
models) centrifuges at Natanz for ten years, removing its more advanced 
centrifuges. 

 Iran will remove the 1,000 IR‐2M centrifuges currently installed at Natanz 
and place them in IAEA monitored storage for ten years. 

 Iran will not use its IR‐2, IR‐4, IR‐5, IR‐6, or IR‐8 models to produce enriched 
uranium for at least ten years. Iran will engage in limited research and 
development with its advanced centrifuges, according to a schedule and 
parameters which have been agreed to by the P5+1. 

 For ten years, enrichment and enrichment research and development will 
be limited to ensure a breakout timeline of at least 1 year. Beyond 10 years, 
Iran will abide by its enrichment and enrichment R&D plan submitted to the 
IAEA, and pursuant to the JCPOA, under the Additional Protocol resulting in 
certain limitations on enrichment capacity. 

Inspections	and	Transparency	

 The IAEA will have regular access to all of Iran’s nuclear facilities, including 
to Iran’s enrichment facility at Natanz and its former enrichment facility at 
Fordow, and including the use of the most up‐to‐date, modern monitoring 
technologies. 

 Inspectors will have access to the supply chain that supports Iran’s nuclear 
program. The new transparency and inspections mechanisms will closely 
monitor materials and/orcomponents to prevent diversion to a secret 
program. 

 Inspectors will have access to uranium mines and continuous surveillance 
at uranium mills, where Iran produces yellowcake, for 25 years. 

 Inspectors will have continuous surveillance of Iran’s centrifuge rotors and 
bellows production and storage facilities for 20 years. Iran’s centrifuge 
manufacturing base will be frozen and under continuous surveillance. 

 All centrifuges and enrichment infrastructure removed from Fordow and 
Natanz will be placed under continuous monitoring by the IAEA. 

 A dedicated procurement channel for Iran’s nuclear program will be 
established to monitor and approve, on a case by case basis, the supply, 
sale, or transfer to Iran of certain nuclear‐related and dual use materials 
and technology – an additional transparency measure. 

 Iran has agreed to implement the Additional Protocol of the IAEA, providing 
the IAEA much greater access and information regarding Iran’s nuclear 
program, including both declared and undeclared facilities. 
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 Iran will be required to grant access to the IAEA to investigate suspicious 
sites or allegations of a covert enrichment facility, conversion facility, 
centrifuge production facility, or yellowcake production facility anywhere in 
the country. 

 Iran has agreed to implement Modified Code 3.1 requiring early notification 
of construction of new facilities. 

 Iran will implement an agreed set of measures to address the IAEA’s 
concerns regarding the Possible Military Dimensions (PMD) of its program. 

Reactors	and	Reprocessing	

 Iran has agreed to redesign and rebuild a heavy water research reactor in 
Arak, based on a design that is agreed to by the P5+1, which will not 
produce weapons grade plutonium, and which will support peaceful 
nuclear research and radioisotope production. 

 The original core of the reactor, which would have enabled the production 
of significant quantities of weapons‐grade plutonium, will be destroyed or 
removed from the country. 

 Iran will ship all of its spent fuel from the reactor out of the country for the 
reactor’s lifetime. 

 Iran has committed indefinitely to not conduct reprocessing or reprocessing 
research and development on spent nuclear fuel. 

 Iran will not accumulate heavy water in excess of the needs of the modified 
Arak reactor, and will sell any remaining heavy water on the international 
market for 15 years. 

 Iran will not build any additional heavy water reactors for 15 years. 

Sanctions	

 Iran will receive sanctions relief, if it verifiably abides by its commitments. 
 U.S. and E.U. nuclear‐related sanctions will be suspended after the IAEA has 

verified that Iran has taken all of its key nuclear‐related steps. If at any time 
Iran fails to fulfill its commitments, these sanctions will snap back into 
place. 

 The architecture of U.S. nuclear‐related sanctions on Iran will be retained 
for much of the duration of the deal and allow for snap‐back of sanctions in 
the event of significant non‐performance. 

 All past UN Security Council resolutions on the Iran nuclear issue will be 
lifted simultaneous with the completion, by Iran, of nuclear‐related actions 
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addressing all key concerns (enrichment, Fordow, Arak, PMD, and 
transparency). 

 However, core provisions in the UN Security Council resolutions – those 
that deal with transfers of sensitive technologies and activities – will be re‐
established by a new UN Security Council resolution that will endorse the 
JCPOA and urge its full implementation. It will also create the procurement 
channel mentioned above, which will serve as a key transparency measure. 
Important restrictions on conventional arms and ballistic missiles, as well as 
provisions that allow for related cargo inspections and asset freezes, will 
also be incorporated by this new resolution. 

 A dispute resolution process will be specified, which enables any JCPOA 
participant, to seek to resolve disagreements about the performance of 
JCPOA commitments. 

 If an issue of significant non‐performance cannot be resolved through that 
process, then all previous UN sanctions could be re‐imposed. 

 U.S. sanctions on Iran for terrorism, human rights abuses, and ballistic 
missiles will remain in place under the deal. 

Phasing	

 For ten years, Iran will limit domestic enrichment capacity and research and 
development – ensuring a breakout timeline of at least one year. Beyond 
that, Iran will be bound by its longer‐term enrichment and enrichment 
research and development plan it shared with the P5+1. 

 For fifteen years, Iran will limit additional elements of its program. For 
instance, Iran will not build new enrichment facilities or heavy water 
reactors and will limit its stockpile of enriched uranium and accept 
enhanced transparency procedures. 

 Important inspections and transparency measures will continue well 
beyond 15 years.  Iran’s adherence to the Additional Protocol of the IAEA is 
permanent, including its significant access and transparency obligations. 
The robust inspections of Iran’s uranium supply chain will last for 25 years. 

 Even after the period of the most stringent limitations on Iran’s nuclear 
program, Iran will remain a party to the Nuclear Non‐Proliferation Treaty 
(NPT), which prohibits Iran’s development or acquisition of nuclear 
weapons and requires IAEA safeguards on its nuclear program. 

 

 


